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TARO S 
OBRONY_ 
Profeſſorow Akademiey Krak. 


PRZECIWKO 


ProcyDawidowey X. Stánillává 
Zakrzewskiego, Zakonniká Cano- 
nicorum Regularium. 


Seuto circumdabit te veritas eius, non timebis 
á timore nocturno. Pfal: 90. 


Za dozwoleniem Starßpch. 


Roku Páňftiego / 1623, 


1 


Do Czytelnika. 


R. Yedi temi adfy fkript myddny pod ty- 
A tulem Proce,od X. Stdniflawa Zakıze 


DY m[kiega . Zakonniká Canonicorú Re- 


gularium, do Ich MA. P. Poflow,kto- 


y 3 Boidźni Bosey,y s cnoty, ys vmie- 
żętnośći,y 3 [lawy dobrey slupil : á sátym ich s3ymotd, 
ktory [ámá exi[timatia dobra trzyma, od{a@it. Ius to 
dwieście lat,iáko wtym flawnym Kroleftwie Polfkim, 
y kościołowi Bożemu, y Rzecypofp, w inftituciey mlo- 
di Musa, y przes ten adsnikt im nie prsyganil, dopiero 
w tymroku sndlastfie tak śmiały Zakonnik, ktory o- 
ſtrym) nie sakonnym pioremvniosfy fie, poaaľie bra 


mowat. Y tę kisymde pnyſtalocby P. Bogu darowat, 


dießge (ie niewinnością, y mowiąc do 'P.Bogá w vniša- 


Pánic, widißiaki gwalt cierpią, ty [am odpowied zá 


nie. Y ác tdkowe pi[má ktore (a vnislime awy, nie 


iedney oſoby, ale tákiego Zgromádenia, ktore Pısywi 


- legiámimolnosči y bonorom, y od Oycow śś. y od Kros 


low (a nádáne, furowie [4 sdkasdne, y ktoie aytaklg 
twy popada : iednák se obrona iest prawa prsyrockone 


go, yteyśe obrony [am Zbámiťiel przykladem [moim: 


náuayľnas,kiedy go Bifkup pytal o náuke, Pan cho- 
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ry Profeffory Akademiey Krakomfkiey 


- nym ſercu: Domine vim patior, refponde pro me. Zy 1*3% | 


(ias adumęki & imnit byZmilasacy, y milaeniem po- 
_ krymatnie pramdiime [kárgi, ius tu nie samilknal,ale 
loan. 18. fe osmal: Ego palam locutus fum mundo. Zam nit 
| pokątnie, alem idwnie nauczał: y kiedy Cigfki ras w 
twarzy [moiey odnióst, y tu nieflujśność vdemenia po- 
kásuiac ostať [ie : Teflim śle rekl, dowie że śle, a ie- 
fi dobrze cemu mię biie è A namtes o Pánie ( sd cot 
vnišenie diekujem) nie Bifkup,ktorego to powinność, 
ale Zakonnik, ktorego ieft obſeruantia sakonna, w 
náukách przygdnia, y me ieden policzek, dle ták wiele 
iáko ieſt v[aypkom , nie sakonną dle okrutną ręką: 
 sgromódkeniu y vczonych Profe[Jorom, y pobosny ch ká 
planow wy Gina, Filia populi mei crudelis. Ofoby Za- 
konne wybrakowat P. Bog s smidtd, y chcial ie mieć. 
w tókiey miłośći v ludu ftvegoziáko [a corKiv rodiicom | 
áte sápomniamnfy iednania [obie milośći sokrutnidly- 
Pry hie nam tedy tą momgpi[áng obronę niewinnosä 
náfšey vaynié s tymdoktádem,prágnac flame bliźnich 
náfych w cále, y miłość Chrsesťián[ka supeing y niend 
rufšong sńchowóć, X dotknę siedmi sey tym porig- 
dkiem. | 
r «Milosť Akádemikow Krikomfkich sawke s AA. 
konámi sámárta byla. 
2. Co sd pisy aynámydánia tego pi[má. ; 
3. Infámátio abo ofawienie wśiętego ſtanu v ludi» 
idko iest Cigffkim grzechem. 
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w ki 


4. W kášdym Zgromádzeniu grzechy byty y beda, y 
kárnostig zniesione calosci iego nie máig fkodič. 
5. Pifmo Proce bársizy ofobg Goliatd nis Dawida 
wyrasa. ! GA SN 
6. Szłdchęctmo 3 vroczenia tiumi godność sakonna. 
7. Odpowied ná pigésáruconego kamienia 


RozDzIAL I. 
O miłośći Akádemikow Kráko- 
wlkich z Zakonámi. 


E tezech przyczyń doſtaͤtecznie pokäsde fie može: 
bierwßa / že Akademieß obowizek z wielkim podo- 
bienſtwem zywota zakonnego ponoßg. Tray fa rzeczy 

w zako nach. Pierwßa. Społeczność pomießkania / 

Regula btora opiſuie droge zakonna. Druga Cesy sluby ktoꝛe⸗ 
mi duße y čiálo fwoie na calopalng ofiare Pánu Bogu odbály. 
Trecia’ Pomnozenie chwaly Bozey / abo tylko w dußaͤch rolas 
ſnych / abo też y w blížnych ſwolch / co ieſt; wieka v Paͤna Bo⸗ 
tá pezyfługo. 22 te tezy zeczy miedzy Profefsóvámi znayduia fie. 
Dierwoßa/ ieſt fpoleczność wiednym domu iako vo klaßtorze po- 
mießkaͤnia / bo (a troie Rollegia vo ktorych sdwierdig fic) cego 
inßey Akademiey Profeſsorowie nie mai /aͤle roznoscia domow 
fa oddzieleni. Mag przytym pewne ſtaͤtuta / ktore powinnosci 
ich zywota opifiniz. Wtora fa y Owa sluby czyſtosci y pofluficrie 
ſtwaͤ / 06 ktorych chowaͤnia przysiega obowiezuig fie na pieca 
wßym weßeiu. 2 slub vbofšvvá potaiemnie pesyimuig, Bo fa 
prá má ktore bronig externa di cia, domowe dofyć vbogie. 
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R 4€ śluby Owófroć vo rok vo die obieraͤnia Rektora Alides 
miey reaſumuis y ponawidig Profesorowie YDieltiego Kolles 
gium / przeciwko wyffepnym / (a ſurowie oboſtrzone praͤa > 
Efore poſt tertiam punitionem delinquentes wyrsucdta 3 (potes 
cznosci. Crzecia/ Cel y kres ieſt Ch malá Boza vt cognofcant te 
fo] verum Deum, & guč miſiſti lefum Chriftum, y przodłiem 
ey wiadomości zbawienney (o y nauki Pogaͤnſtie / fa y piſma 
święte, ktore Fościołowi Bozemu fapodáne. Rte wiadomose 
poznánia vkrzyzowanego Zbáwiciclá vo tych Erálách puinoc- 
nych, w Etovych iefcze dobrze vgruntowana nie byla / ta Akaͤde⸗ 
mia Rrakowſka pomnazala / y od bledow Racerſkich bro nil. Y 
iesli podobieńftwo obyczaloro / y enot iedna milose / a iaͤkoz mie 
diy akonami / y Akadem ikami ten troiaki ſpoſob zy wota iednae 
nić mial widz ae ich wizerunk wlaſn zywota ſwolego / y podobne 
vsilowante w pozyfľániu duß. N paysnatto Collegium Wiel. 
kiemu Pꝛowincyal eben Soctlefu, nówićdzóląc ie yſlyßac o tym 
ſporzadzeniu ie d ze ieſt domus (cmircligioľorú. Druga pꝛʒyczy⸗ 
ná milości Baľonovo pizeciwko Profefferom, de vpatrowali y 9 
znawali poczatek (woy y pomnożenie z Akademieg y za to Dobro, 
dzieyſtwo wôdžiecznosť ſwoi⸗ xmiloscig oſwiadczali. Wſpomni⸗ 
tylko trzech wielkich fundatorow Zakonow / Benedykt swiety 
jako Grzege rz s. piße / wRzymie vcz yl fie nauk wyzwolonych Eos 
re swietey profitowdli. Swiety Dominik w Palencyey Hiſpaͤn⸗ 
flim Mies ie ſiuchal Cheologlen / yznaczna vmieietnose ontop}, 
Swisty Ignacy vo páryftiey Akademie y (ktorey naga pays awa 
fie bydz Tolonig) nie wſtydzil fie dla dziwney pokory piofeſſo⸗ 
row fluchóć. Y tym poczatkom wielkie positi dawaly Akade⸗ 
mie / Jakonowi s. Benedybtd ʒznaczne y vczone ludzie / ktorzy más 
ſtepuige ná Stolice Papieſki / wielke pofluge w Rosciele Boe 
zym czynili. Safonov! Dominika swietego. Albertum Magnum, 
$. Thomaßa / y iapych básso wiele. ak onowi s. Ignaͤceg⸗ dów 
14 przebníc ludsic do rozmnożenia flužby Dosey. A ta ug 
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ze ako nom świetym, y3 Stol ſwoich byfcypułow y Profeſo 39 
row 3 Kaͤtedr fámá lakoby osterocálgo fie 5 miłością da waͤla. 

Da czaͤſow Kaͤpiſtrana swietego / fámych Miſtrzow y ſtudentow 
nad (o liczą Hiſtorhey / że wſtapilo do Zatonu Bernadynd 8.0 
a za czaſo w naͤßych ile pamieć zdsiegnąć może? tako wiele pies 
Eney mioditz Ssbol náfycb/táb3e y Profeſsorow / y do tych y do 
ingych oſte nch Sakono wo ieno fie poťazály/ zaraz fie vdavedlt / tál 
że niemaß adnego zakonu / w keorymby abo naͤßy ſtudenei abo ide 
kim gradußem Akaͤdemiey ozdobione ofoby nie znaͤydowaͤly fie. 
X tymie y w powinnostiaͤch zakonnych / w vſlugowaniu zba⸗ 
wieniu ludzkiemu / bžtvonié Pan Bog blogoſtawil / y za to znaͤli⸗ 
ſmy/y dotad znamy vprzeymg milość tychje Zakonow s wietych. 
©ycówie Dominika ni do vczes nictwaͤ swietych prac y modlitw 
ſwoich wpyfife Ara demis przypuścili. 2t Oycowie Bernaͤrdyni / 

y ei nd sdk milosei / Braͤetwo S. Anny ſpolnie známi y wnim 
zgodne nabozenſtwo trzymaig. ; i 
Crzecla przyczyna milosel Sakonow ku nam. Spolecz⸗ 
nose náu y vo nich ofińwiczna zaba wa / y przez podána widdo- 
mość os wiecanla cosumu poznanlem wielkich taͤtemnie y dobꝛo⸗ 
dzieyſtw zbaͤwienia naͤße go. pogaͤnſti Philosof przyznawa / ze 
naͤuki oznawaig nas 3 pánem Bogiem y towarzyßg / bo tych 
przyiaciolmi Bozemi naʒywa⸗ Frond ieſt zab ãwa okolo rozu⸗ 
mu. “Jako daleko wietfy przyſtep nam czynią do miłości lubii de 
esonycb/3 ktorych rozmow, wiekßey doſkonalosci w mądrości 
doſtepuiem. N iaͤko zolnierz do milosci zo lnierſtwa dla cwiczenia 
w rzeczach woiennych gaͤr nie ſie / tar ze y tupiecztupcy rad zaͤsia⸗ 
da / vezoc fie ſpoſobu nóbycia y obbyvoánia towarn 3 zyſtiem t 
tát też y nauczenßemu. mila rzeez fluchóć / Picdy wiadomoscig 
oświecony rogun czeczy tendre vlatwia / y roznos ci znosi / y SAK 
dza. X te milosť tako wa fpolecznóść náuť miedzy námi á Jalos 
ny świętymi iednala / y vo tem tym geuntóvonieypa potázomálá 
ſie / ze oni pilnowaͤli saprawe wania wlodzi ſwoiey / ktorzy y habit 
930 


E. Tel. 3. 


uc: 14. 


; sifon (do prseleli;imysas toy / ktoꝛa nam od wlafnych robits 


cote powierzona byla. Y w tych granicach ſtoiac / y oni powin- 
nosé fwoie z wielfg pochwałę yz pożytkiem oOprdwowaly/ nie fic 
nie wrywdige w nage / «my pómmnigc ná wóbaciz naͤße / peed- 
bie rozieta pracą 3 vſcʒerbkiem zdrowia prowádiilifmy. Spolna 
milogé Éveitnelá y Bersylá fiejóniv nás ornamenta Dodtoratus 
brali / oni nam ( iáfó piawodźiwie zatónnym naležálo ) do- 
bre świadectwo móvog y piſmem ſwoim iednóli. A teraz ob- 
{curatum eſt aurum, mutatus eft color optimus, Zloto miłości 
zakonney / obrocilo fie w osteblosc y poßlo ro dz wiel glupiem 
frómóceniem bzzmiigcey miedzi á bar wa załonna pracodziwa po 
Ford swieta / y wgladaͤnie wwiafny fwóy zy wot / zmienila fie. 
A tych Apoſtol s. tak ſtrofuie: Audiuimus inter vos quofdam 
ambulare inquietè, nihil operantes fed curioſè agentes, iis au- 
tem qui huiuſmodi funt denunciamus , & obſecramus à Do- 
mino Iefu Chrifto vt cum ſilentio operantes , fuum panem 
manducent: A Cyryllus s. prʒydate: & ſuũ negotium agant. 


ROZDZ: ll. 
O prsycsynie wydania pi(má. 


Pros na doſye wielka y powazna / Pietas, ktora wyeiſka aby 
Ośtatki rodzicom ſwoim Owie rzeczy oddawali / Cultum 
& officium: vcʒeiwos y vesyititosé powinna / ktora ma bydz 
w vſlugowaͤniu vo raͤtowanlu / y w zaͤſtawialniu fieza ich zdrowie 
y vczeiwe. X te z cʒlirog y ſkuteczng milos c/aͤcz y rodzicom wsgle 
dem čiálá / ale y tym Etorych nas y w duß y w enotach P. Bogu 

rodza / powinniſm z. N tá enota tak ma byd5 oddawaͤna / žeby 

przez nie milośćy D. Boga y blizniego nie byla naͤrußona. N ten 

eſt lens flow Panſtich. Si quis venit ad me, & non odit patrem 
fuum, non potcft meus cffe diſcipulus. Ried o P. Boga ee 

mí, 


milos oncóvo przeffodą left + Potrzebá miloscia táformo pos 
gardhie Hieronym s. Honora Patrem tuũ: fed (i tea vero Patrepiſt: 10, 
non ſeparat. Prambjivoy y pier hy Ociec naß ieſt Pan y ſtwoꝛcaad Furu: — 
wßytkich rzecz / yteß miłość ma być pierwßa / y zadnß grzechem 11 
nie ma być naͤrußona. Ozywa fie ten Zabenniť ſtudentem / giń 

koby ſynem Oycow Societatis, y za ich cześć / yo nowg erekcyg 

gol zaſtawia fie / pieczetuige fiey fešycac herbem Pietatis, Ale znd 

kowi te“ Herbu przypaͤtrzmy fiejiefli pictas czy nie pictas + pobos 

¿nosé iefi oddawanie czci y obrony / tak cieleſnym tato y ducho⸗ 

voriý rodzicom bes obrázy P. Boga. A pictas teď piſma ô ziáťo 
obráso P. Bogs! bo samyfl tego zelze nie yofławienie Pꝛofeſſo 

row Akademien / y podánie ná iawne ohydzenie. N cabb fis od 

niego naucz jl / vo ktorey wożdy ßkole Oycow Socictatis náuczyl ſie 

tey pobożności taͤrgac fieisdowity pioꝛem ßkalowaͤnia / na Tavs 

y naͤ vazeiwe tych ldsi ktorym po p. Bogu vcʒelwosc ieſt mila / 

y vo Etorey inych wiodą. Bym też wßytkie chciał wyliczyć / ná 
Sabifeg nie znaydjiemy napiſu. Schola detractationis, tó ieſt/ aby 

iako xo Grámnátyce/ Graͤmmaͤtykt veza žeby też fioła byla Ľady» 

by lzenia /ſkalowaͤ nia / flow niewſtydliwych zazywaͤnia w pifániw 
vczono. Tedy tá pictas infe must miec ßłole / to podobno safon 
Auguſtyna 6. ktorego ieſt Profeſſem. Nie day Bode tak y 
pomsyślić, Poſidyus w żywocie iego piße / że chege odrzucić oba- 

mo wiſka od tych ktorzy sitim do ſtolu siadaͤli / te dwaͤ wierßaͤ ná- 
piſane byty w oczach wofiytkich. ý 

Quifquis amat, dictis abſentum rodere vitam, 
Hanc menfam indigaam, nouerit effe fibi. 

Jesli poſteonne / daͤleko wigcey Sa konniki ſwoie cheial mieć 
wolne od grzechu obmowiſka / tako obmo wee od (toli odrzucal / 
pewnie že ich y w Sakonie niechcial cierpieć, 5 ktoreyze vždy 
Głoły tá pictas wyßla. Szkolaͤ tá ieſt natur y zepſowanie / y pochy⸗ 
lósé do zlego / votey ßkole; pierwßy Miſtrz / nieporzadne prá» 
gnienieroglądńnia yfeyponia fpiaro cudzych. Dugi Miſtez >. 
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" Pasbiość, Fiora Doleie s powodzenia rzeczy dobrych. Erzeci ieſt / 
dl Har dose / ktorz inßomi ponatozać vezy / Á zaͤtym zápiávovie w 
befpieczenfiwo bo roſpuſezenia iezyka y piocs ná obmowiſko. 
Luc: 6, Malus de malo theſauro cordis'fui profert malum, fazona 
told fercárpues złe Miſtrze mows ſrooig zlych towaͤrow doby- 
wa. N nie rozumiem aby Dycowie Societatis táťorocy nagro⸗ 
dy prac ſwoich pꝛaͤgneli / bo ieſt im fcomótnó. Jeſli bowiem tás 

Li ťa pictas w tym ich diſcipule / ńiefcze w satonmil'u/ áiáFieqse wo" 
| Tre inß ych fpsdstewäc ſie / bo ieſt vblije nim milośći v ſtaroß bliznie⸗ 
go. © nich mowić moge / trzy maͤige o Satonney pobożności. 
Perambulabam in innocentia cordis mei in medio domus 
mew.  Drógi y scießki domu naßego niewinnosel / kto- 
| ra niko go obrajió mie vmie. Detralientem fecreto proximo — 
. T fuo hunc perfequebar; Ten v nas icona fobie pꝛzesladowaͤnie / 

ig ktory potáiemnie obraja bliz niego. Aten co távomietál wiele se 
list; co zá milość v was bedzie mial! Táťoma. Non habitabit 
in medio domus mea, qui facit ſuperbiam. Moga tego w do- 
mu náfý nie poſtoi bo ſpꝛawy tego haͤrde fa. Bo lako CTyreſyas / 
w podžiemným Fein fám tylko modny sá iny iako čienie lata igt 
tak hardy tyll d wo oczach ſwoich mad / a insi v niego dato cienie: 
nikome y prožne, N trzymam to ieſcʒe o ich miosci Hana Boge 
y bliꝭ nich ze oni nie tylko žeby ta kie piſma biác mieli / ale ze na 
nie poyirzec niecheleli / bo inßym (3 rady zbawienng aby ťieby- 
pifmá na ſlawe naſt⸗puiace wychodzą žeby ich áni wiece nie 
bꝛali ani nie cʒytali / bo klatwoy zá tym ida. Ale ozwie ſie / ze ws 
kezywdzeni (o piſmem. Jesli tak ia nie chwale. A tež to 6 ich bos" 
ſkonalosci trʒy mam / ze nie vmieig złych oddawóć zlego / ale ste” 
cierpieć za wielkg pꝛzyſtuge fobie v Dána Boga poczytaig y tás 
ko miekicdy Dawid; tak y oni flyfęcoca; flawy ſwoiey / y fłyfge - 
B | — Befie do flow y do bꝛoniey zlorzeczenſt wa Etos 3 ich firony pory ` 
2 aiRcgiówa tat mowig; Dimitte cum vt maledicat, Dominus præce- 

| Li 75  pitcivtmaledicat;fi forte aſpiciat Dominus afflitionemno- ` 
1 | | 

| 
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fiam; 


ram, vt reddat nobis bonum pro maledičtione hodierna, ` 

AD ay potoy / niech zlorzeczy Pan mu Fasal aby orzecz yl / za ſnadz 
werzrzy ná vtrapienie naße y obda nam dobre zá złe. Nakoniec P 
odſylam Zakonnika tego do jywotá B. Bantego / w Etozgm E 
„świętej. pamieci Dciec Skdrgd dále s wiadectwo pelne j 
pobożności Abádemicy naßey. 


ROZDZ: m. 
Infamatio.ábo oftamienie wślętego ſtanu v ludi 
1áko ćięfkim grzechem. 

M A to Infamatio abo oſtawienie 3 nátury ſwoiey że (eff cios 

fim grzechem: bé flaws ydobig exyſtymaͤtia ktora ieft dzi⸗ 
wnie dꝛoga / y wielkz praca nabyta / wydziera. A tefli grzech ieſt 
vßkadzaͤs w dobꝛach matetnosel / wiekßy Odleko w dobzym wcze 
eiwego / ktore psekläda piſmo Święte nad dobra bogactw, THE prou 22. | 
trorczyrowniiiy s gezechem mezoboyſt wa / iaͤko Clemens Papiez we 
3 naͤuki Dioteś s. Bo iaͤlo meżoboycy fa mordercami biácieg/táP, pet. 4, 
4ci fa lawn ymi mesoboycy bo ná fławie sábifáig. Auguſtyn s. 
puysnawa: že laͤko reka obrutna krew wylewa / tak iez yk Mam- 
ſtwem y złościę oboftvsony wyſußa Erew z elala / zaͤdaͤnim ſmu⸗ 
su y zaͤwſtydzenia. A Pogaͤnka Lubrecya tát fobie ważyła fta- 
we že do mesa ktory ia cießyl / táť rzekla : Quid falui eft mulieti 
amiſſa pudicitia. Co po niewiescie Fieby wſtyd viráci 1 tak co po 
tym ná swiecie koͤmu laws wydig / pizy (comocte wßytko nie cá 
lo / nic nie fmatute. e e 

A Eto w obelżeniu te okolicznosel yważy kto By / ko go / Ptos 
cego + ia iáPim fpofobem/ y iáfg intencyg/ Sallo cies Py ieſt 

ub: p. 

Riedy zakonna ofobá/nie vmartwionym ie kiem y ſromo⸗ 
tný piorem cofpufcsa fiend fcomocenie ſpraw y obycʒaioro ludz / 
o sabi grzech © o (dE ciebie zgorßemie ! Grzech ten Berna d 6. 

: 25 2 poradsice 


dradziectwem nazy roa / ſtowa lego klade: Proditores funt, qui- 
Serm:de cunq; in hoe Domini caftro inimic os eius introducere mol- 
Dedic : liuntur, quales funt vtíq; detra&ores, Dco odibiles,qui difcor- 
Eccl:3. dias feminant, nutriunt (candala, Jesyť zaťónny obmáwiás 
ige / wielu ná fie obraza / y zgromadzeniu ſwoiemu iedna niena⸗ 

wise / y ztad mußs rosé niezgody y pomnazae fie zgorßenia / a 

zatym fo zdrayey pokoiu zakon nego. A tym wierße zgorßenie / 

Fiedy przez ktorych napráva mia la byd$ / przez te inßy sepfovoá- 

nie biorę, y smiálosť zá ich powodem do zlego. Chomaß swiety, 
2.2.q.124 Status religioſorum, ftatus perfectionis. Stan zakonny ma to 
art :. być wizerunk doſtonalosct. A Jakub s. Si quis putat fe cffc re- 
ligioſum, non refrænans linguam fuam, fed ſeducens cor fu- 

um, buius vana cht religio, Jeʒyt abo pioro wyuzdaͤne zakonne⸗ 

go pomilesenia / nie tylko doſkonalose nifezyzále też imie zatónnie 

ka traci. A tym báršiey kiedy powſtaie przeciwko takim oſobom / 

ktore iemu nie podlegly. Tantumne eſt ab re tua ocii tibi alie na 

vt cures. Grzegorz 8. wizerunk zabámy zakonney wyſtaͤwia sas 

konnikom w Benedykeie swietym. Studebat habitare fecum, 

quia ſemper in ſua cuſtodia circumſpectus, ante oculos Con- 

ditoris fe fempcr afpiciens, fe fcmper examinans, extta fe men- 

tis (uz oculum non cuulgauit. Sam; foba w def y w fporsa- 

dzaniu affektow ſwoich przemießkiwal / yialo ná ſtrajy vſtawicz· 

ney opńtrznóść okolo siebie czynił/ ſtawialac fie przed oczymaͤ 

ſtworce ſwoiego / y tamze raͤchuige fie nie ſpuſezal olá ſwoiego 

ná tulaͤnie fic po cudzych ſprawaͤch. Czaͤs tedy zakonny ktory 

ná mottificáciácb affektow / na epłótdniu wlaſnch grzechów y 

na befiopieniu doſkonakos ei ma bydz trawiony / obrácáé ná lies 

nie / ſromocenie (pravo ludzi niewinnych / o ialo eießki grzech ? 

X 5 tey okolicʒnosci cießłi grzech/ ze targa fie ná ſlawe tábich luv 

dz / ktora left prámámi y {tolice Apoſtolſkiey y Krolow s wietych 
obwaͤrowaͤna / y ktorych prace po chwale Bozey / nie zadne za⸗ 
pláty wielkie (ako niektórzy; vdania tryymaig) ale honor ar 

ma. 


ma. Ich pociechd w pracy ieſt ond fententia Grzegorz dwit A 
tego. Bonum opus, lama laudabilis fequitur, ab eo vires deei-Lib: 22, N 
pit,vt a foleluna fplendet. zadobrą praca idʒie chmalebnáfla: Mor: | 
way zniey pomnoze nie bierze iáto miesigciófno gore od fforká c. 7: 
óświecony. vgodne ieſt rozumienie / ze kto liy y feomoci/ábo fiat 
zakonny dbo przełożonego iáfiego zgromaͤdzenia / eiedey grzepy 
nad tego ktory malzonſtwo w csyftosci vkrzyrodza. A ftam Akadt 
ma rozne facultates,to ieſt / ludzie rożney profeſaiey: ma Theos 
logi / ma luriſc onfulti,ma Medyki ma Philofophy, ma O rato- 
ry / ma Poͤety / ma Mathemaͤtyki / y dla tego sows Akademie 
Vniuerſitates, ze ve fobie zam kaᷣia Profeſsory wßyſtkich naͤuk / 
Eto lio Akademig voßyſtkie té Ordines ly. (áEo łrʒywda / im votes 
ln vbrzywdza / tym wiekßym grzechem: tak obelzenie / ze tak votelis 
oſob frómoci musi będź cießkim grzechem. W tymże porzadku 
leſt báo wiele Kaͤplanow pobożnych/ ktoizy vo rożnych powin⸗ 
nosciach zbawieniu duß ludzkich vfluguig y ei wßyſey to oſromo 
cenie ponoßg / y to iat wielki grzech niechczyta ca: Sacerdotes, 
w ich whyttich zniewaza vrzad Profefsorow/ vmieists 
nose podietey piofefsiey odyimuiac / y enoty zd ieꝛaͤigc. Jako g dy 
Pto Hetmaͤna vo vrzebžie hetmaͤnſtim v zolnterſtwaͤ naͤgaͤnia / ás 
bo Raʒznodßtei w pobożny zyciu y w nauce pꝛymawia / wiele gese 
fy bo naͤrußa exiſtimaciey ktorg vrzad iego niesie: tál Eto zeſro⸗ 
moceniem tal wielu godnych Profeſsorow / zniewaza ich repu⸗ 
tacyg / y honor pracámi wiernymi od wielu lat nabyty. N tak z teg 
okolicznos ei / ze oſoby Godnosei / y Vrzedu wielkiegs / lekkość g 
zawoſtydzenie ponoßa musi bydi to obelzenie eießkim grzechem. 
A Pto fie pꝛʒypateʒy eza ſo wi ze to zelżenie pod ten cáo pos 
nos im / kiedy Maͤleſtat Krolewſki 3 Senátem fwoim y 3 pofły 
ſtanu Sslachectiego o obronie y powodzenin dobra pofpolitego 
narad za fie y kiedy inßg ſtara ip fie aby voolnosé otwieränia BEST 
pizeciwko náfym otrzymae mogli. X to pryedsiewsiscic žeby tý 
pusbses fPute? fwoy vožialo/ Ls näßs náftopione yadeptas / 


3 pe 
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ota. Gbycsay niezałonny/dłe lub zi na świecie slocb/ftoesy per 


incommoda altcrius ad propria grallantur, to chce vrosc ná 
swiecie / pottsebá tego co teft przeßkoda pomżyć y 3 flawy wy⸗ 
zue / y vezyniwßy niepotizebnym ciezarem zie mie ſwego dokazo⸗ 
xoác, Silá P. Bog dopuſcza / y z wielu rzeczy zlych / wywodzi 
dobie! dle Eto taͤkim zamylem dopina fuego, nie wiem ieſli póź 
blogojłówi! bo milosò blizniego ieſt zraniona / ktora Apoſtol 


ad Col i zaleca: Super omnia autem hæc charitatem habete, quod cft 
vinculum perfeltionís, & pax Chrifti exultet in cordibuswe- 
ſtris, in qua & Vocati eſtis in vno corpore. Tenze Apoſtol cie- 
fľaší grzechu tego vkazuie / gdy Feo zgwalei milosc. Finis præ- 


cepti eſt chariras. Milos ieſt cel gres Px ykaʒania 2503egot 4 | 
Eto narußa miłośći! narußa Pꝛzykazaͤnia. ' 
A ſpoſob iaki? Nie flowy gołymi, ktore ialo z vſt wyßed⸗ 
ſyzaͤbrz mig widte ie po powietrzu rozniesie / dle ktorß pifinens 
ieftpodány y do wiadomosei wßytkiego Brolefiwa poflány/ y 
takie obmowie nie piſmem / ieſt nayctespy gezech. M 
Niewiem ezymby nie násmác. Famo/um libellum viedgć 
ec pꝛʒeßkodea $e imie piſarza zaraz na czele ſkryptu / á ieſcze 4 


tgtulem zako nu tego, Ale ieśli czecz tego pifmá aca y w nies 


flawe wodaigca pewne oſoby / tedy w tym piśmie infamatio, 9 
musibydj Famofuslibellus. A idto Etot3y pifinázardilime pod 
imienim iównym wyddig/sdvas Rosciels. že abo wierze / abo 
dobrym obycziióm / aͤbo fławie iaͤk ich ofób fa fitodliwe / 
za kazuie. Tal y to niewiem czemuby vo interdiét nie miálo pose 
ponie waz ieſt złym pꝛzokladem y rozney Religiey lubitom 5 gorße 
nim / cʒ ynige miłości C hrʒescianſtiey rozerwania: Grzech taki vs 
czynić ale pot iem nie bez zgoͤrßenia ieſt grzechem / ale iaͤwnie 
bez wſtydu m oczóch iókie? zebꝛania ludzi popelnie / iefi bórzo die 
ftim grzechem á tym ciezß ym biedy ſameg o siebie z niego pije- 
hwala. Duch s. mowi o taͤkich: Lætantut cum male fecerint, 
& exultant in rebus pefsimis, & infames greſſus corum. Mer 


ſelg fie 


— — 


teg pochyłości ſa Mandaty P. Boga naßego / ſa Poly swictcbics 
tore pꝛzeſtroge czy nis / y droge enot po ka zuia / ſa y w 3afonácb: | 
ducbowiie Broly / ktore przysiega slubow ſiyng / ychowaniem | 
wzgardy / y wyniesienie duße ku Pánu Bogu w modlitwäch | 
wneteżnych / y te krewkosc naͤtury tlumis / y 6offonálosct bopi- | 
náto : fa nadto oſtte y voftácoícsne poſty y infé mortifibácie, A 
przecie tá fłózć ſklonnosei bo złego może do czaͤſu vffromiona 
byś : dle wie može bydz wykorzeniona / bo fie glebogo wſczepi⸗ 
la vo nature naße y 34leba otózyz płomieniem fie wydaͤle. Swie⸗ 
te ono Kollegium Apoſtolſtie Xiazat wßytkiego swiaͤta / fam 
Sbdwiciel Bog prawdsivoy ſtaͤnowil / on fam tory wrozſadku y w 
obieraniu nie mogł fie omylyć obiecał / bo (áo ſtworey y Bogu 
ſtrytos ci (écc otworzone były przecie w nim snálast fie zdrayca 
zdꝛowia Panjſkieß. Jeg cheiwoſel one zbawienne naͤuki / one ſtowa 
ogniſte y pele żywota wiecznego / viať y oomienié nie mogły. 
A dla tego zuioſtze Pan ono swiete Zebꝛa nie? Nie / ale taͤli des 
kret vczynil : Neceſſe cft yt veniant feandala, verumtamen ve Mat: 1c 
hominiilli, per quem ſeandalum. Muß bydź zgorßenia / ied⸗ 
náť biadá temu pises ktoꝛego zgorßenie. A 34 czaſoto Apoffol- 
ſkich / ktoꝛych dziwna móc Ducha 6. 9 vo cudach / y vo nauce pokds 
zowaͤlaͤ fie, po roſtala Herefis Nicolaitarum, o ktorſch czytamy 
Apoc: 1. Odiſti facta Nicolaitarum, quæ & ego odi. y to nie 
zaßkodzilo wfiytkiemu zgromaͤdzeniu veznlow Paß ſtich. A pa⸗ 
wel s. mowi: Oportet & Hæreſes effe, vt & qui probati funt, 
manifefti fiant in vobis. & bylo / y ieſt do tego ezaſu wiel ad Cor: 
kość Balonovo / ktoꝛe y o wigtobliwoscig / yseiſtz obferuantia za, II. 
Pong Evottitely yEwitng. A bylze ktoͤry tál ſczesliwy / Żeby 3 nies 
go fabie ofoby nie wyßly/y 359vootem]/ yz naukg zardśliwą / y w 
tych Zaton świsty (áFó matka odnioz By zaroſtydzenie / w inych 
miał ozdobe y pocieche fwóie. Nieſczeſuy Ochinus pizekletg dnie 
bitig záslepiony / wyniospy chorągiew ofirośći y dzironey swig⸗ 
sobliwosči zakonney / potym ia potzucil. Asa} ono vyceſtwo du. 

C chowne 
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chowie roſproß lo fier iivoblivole powiedzlal Varro, N eg; 
in bona fegetenullum cft (picum nequam, ne que in mala non 
aliquod bonum. 255 te} w nalepßym vrodzalu zboża muß ies 
dna zaraͤßliwe Elofy znaydowaͤc fie, Pietro niwe Zakonu swie⸗ 
tego obal fobie P. Bog tymi czaſy yiáto na nowinie dobꝛze v⸗ 
pꝛawne / buyne y obfite enot y naͤuk owoce wydaie z siebie /y teft. 
Sicut odor agri plení cui benedixit Dominus, Wonnosc iego 
ad iako wonnose 3 zupelnose ia vrodzálu odzianey roli y Peores (ans 
p. Bog blogoſlawil X w tey tal buyney roli, kiedyby fiendlózło 
fpicum nequam,to left ofobá tata ktopaby niezbojneeretyctoo 
rozsiewala / dbo ktoraby dálá fie čistu ſwoiemu pożądliwości 
tego vwiesc. Et poneret maculam in gloriam. Sláme nie za- 
konna dle fooie pred Pánem Bogiem / ialo piebné málowás 
nie / kiedyby blotem eieleſnosci zpluftał, X mogižeby Eto mowić 
že to sla y wiepożyteczna rola zako nu? Ale; Janem s. ták odpo⸗ 
,5,, wiede: Ex nobis prodierunt, fed non Crant ex nobis, nam 
Joaniz: fi fuiffent ex nobis,permanfiffent vtiquenobiícum, fed vt ma- 
nifeiti int quoniam non funt omnes ex nobis, 3 nasci wyßli / 
ale 3 nas nie byli bo gdyby z nas byli tevoáliby z námi, ale żeby 
fie pokazalo ze nie wßyſcy fa 3 nas. dopuſcza to Pan Bog nã 
Batony dla pokory. Vt qui flat, videat ne cadat, 
Láflá Doja ktora nas tezyma, ieſt to roſa / ktora gorgcosc 
haͤrdos ci pꝛedko oſußa / á ʒatym vpadek bywa. 
N nie moge twierdzie żeby Akademia / ktora rożne ſtang y 
ludzi s wieckich zawiera vo ſobie / miala bydz tar ſezesliwa / zeby od 
grzechow wolna byłą. Jednal iako ten zabonniť vdaie nigdy 
za pomoca 25039 Heretyctwem nie smieedšiálá, ale biedy ten 
Etorego wfpomind inßy ffeypt Stankarus nad wola Theolo⸗ 
gów byl podány nie miedzy Theolog / ale miebze Philosophy 
pꝛofito wa /y támše Theologorwte poſttzegli ze byl Hærezyaͤrcha / 
yz nieſtawa wyrzuconz byl, A ten Hurt by) Kaznodzieig Krolo⸗ 
wey Wegterſtlen świetcy paͤmigei Jezabelle / y mie tulal fié 3 ta 
; šlo ku ⸗ 


za Fupią Hærethctwaͤ y Fiebyby był pobesiesdity o Hæretyetwo / 
niabsby go świeci pyodforoie napy miedzy fobs nie čieepielí/ / 
ktorzy pzy Ovíputácnách Chcologicznych tey/ folenitatem sávofie 
343 y walt / ze fie os wiadczaͤll / ze nic talorwwego moweié niechcieli cos 
by fie pꝛawdziwey nduce kosciola Bozego pꝛzeciwie miálo. X pizy 
wpiſowaniu ſtudento w ten ieſt tében artykul w pyysiedse ze fie 
wyrzekaig Heretyetwa. A inge grzechy ieſli fie tra ſtaig / ma 
wiedziec že tez (a ich karaͤnia prawy opiſane / y poſpolitym y ka ⸗ 
zdego Collegium? ná ktore y Rektor Akaͤdt y Decani faculta. . 
tum, y Pꝛoboſezowie Radego Kollegium pyysiegdias aby ná 
wyſtepne karania w pꝛaͤwie opiſane za y wall. N prawda že grze⸗ 
chy ſlarbia gniero Bozz / y ſpraͤwiedliwosc furowóścię oboſtrzaͤ⸗ 
ig / ale Faránie tense gniew miekezy 9: ſpraͤwiedliwose blaga. 
Obrazal ſproſnym grzechem lud Paͤna Bog / y widząc Phir 
nees 3e bowie Arona / ze fie ieden ná te ſproſnosc vdal / aby 
seliyi maieſtat Boßy ßedly zabil go / a zatym ceffauit plaga à fis 
liis t(racl, X silá tatish Phineeſow bylo yznaͤyduie ſie zwlaͤſeza 
na zwierzchnosel Frovsy zaͤrllwoscig vieci / grzechy vſkramiaig. 


RQ Zip pen 
Pifmo Proce/bórśiey ofobę Goliatanis 
| Dawidńwyraż., 0 
N A pdicdyitck przeciwko Filiſtyno wi dwoialim orezem spó = jl 
trois Dawid wyſtapil. 1. Nie zlorzeczyl. 2. Jeden tslfo Pár. Regi 
mien czuć y ták zwolo wal nieprzsiadielá, - A ten Salo nnik w | 
ofobe Dawidows obrany ná to duellum choć päpierome y: pios 
gem podáne/ icdnál od kościoła Bożego záťazáne/ wyzy oa Dios 
feffory Akademien /y ma w Eomitacie ſwoim plauſtra conuitio- 
rum ktore prowadzi / y nie ſeden / ale wßyikie piec Fámienia rzu⸗ 
sań jakoż go 34 a giis mam Nie zlorzeczyl "rad 
0 | 2 Filiſty⸗ 


Num: 


Siliftinowsi chocia Hoge nino / y niepezyiacielowiludw Boze⸗ 
go / bo ieſli go nz wal nieobrzezaͤncem / to byłą prawda / bo iaͤko 
iny Cutis Tatar Pogaͤninami / tál lud Jzraelſti Filiſtyny mies 
obrzesáricámi nazywał. Jeſli tefcze przegrazal Filiſtynowi / ze 
trup tego ptaſtwu h zwierzetom na pozarcie mia! pooáé t nie bys 
tó to zlorzeczenſtwo / dle poiedynku vmowiona Eonbdicia/ Eros 
ra Goliat wprzód Dawidi potykal / a potym Dawid taz go eses 
ſtowal. A ten Dawid o ialie przynosi zlorzeczen ſtwo / pottoa- 
r /h zarzuca grzech ktoꝛych nie dowodzi y nie dowiedʒie / y w tý o 
inka tes cOplacentia, ze teʒ y rytmow / y zaͤrtow / ktorych zal onna 
firomność broni / za ywa + A takaz to correptio fraterna? Praw 
dziwy Dawid / oczy že ma byd w milosiernß politowaͤniu. Cor- 
ripiet me iuftus in mifericordia. A Apóftol 6. vezy Ducho- 
vych ze ig weichose l ezynie máig: Si przoccupatus fuc rit ho- 
Gals mo in delicto, vos quifpiritualesettis,huiufmodi inſtruite in ſpi- 
ritu lenitatis conſiderans teipfüm ne & tu tenteris. A tá dis 
chose tymby miálá bydz znacznieyßa kledy komu nie nalezy ſtro⸗ 
fo woe / y biedy to cusa krʒy w day kiedy vkrzywdzeni flufny fpéfo 
ſobem krzywdy domowie fic moga, N kiedy ( ia o ia rozumiem 
bo nadto rozumienie inaͤczen ez ynie⸗ byłoby 3 obraͤza ſumnienia) 
vkrzywdzeni do tego nie za daa go / bo ſpoſob taki zalazaͤny ieſt / 
dochodzenia tesyrody/ y tal fie môčiť ieſt to wd ierac fie w vrzad 
Rom: ſprawiedliwosci Bozey. Mihi vindictam & ego retribuam. — 
i. ` Popotwärsäch przyßlo bo iaͤkiegos ſtowa / ktorym wyrzuec 
ass nam (tan podlego vrodzenia nazwał nas Magoitas. Drogę co 
to za enigma, y co 34 feto tego (Lowa: Dauus fum non cedipus; 
Rieflitoflowo vſt Zakonnſch ? y ſerca ktorez Panem Bogiem 
ma byds zlednoczone / h eo sá duchowna przy tym fłowie medita- 
tia twotd Bylá ? Bo flowed modrego / niew vścied / ale w fercu 
rodzie fie máig. N tos to ſtowo teft: propugnaculum obrony Oy 
ców tof swistych. Bog ie poͤzal ze do takiego (Lowa Batonnia 
fovoi w obronie Zaťonniťovo przychodzi. R nie crei 
j d ¿ A y te- 


byt tego bo mnie firmego vefivb / iebno že mi Medrzec Eazaf, | 
Pro anima tua non confunderis dicere vcrum. Kiedy o ¡Tere Eccl; 
idzie ktora ieſt dupa żywota miedzy ludźmi / nie wſtydz fie praw⸗ | 
dy mowić, Ambrozy s. Bonus regendæ caftitatis pudoreft Lib: 1 
Comes. €syftoscóvoieta má ftrażnikó y dobꝛego gubernatora sy offic 
zarazemze towaͤrzyßa wſtyd / y kedy regimentu nie czyni wſtyd / 

inj tam trudno y niepodobno do zachowania czyſtosei. Pꝛawdzi 

wy tedy Dawid nie zloͤrzeczyt / ani flow Ftore niewſtyd znaeze 

nie mowił. A Goliad ten nie obrzezáne vſta / yzuchwalh iezyk ná 
złoczeczenie y ná ponizanie obozow Paͤnſkich obrocil / y tak czyni 

ten Zakonnik. Baͤrziey tedy Goliatem ieſt niż Dawidem. | 

"jefcye Dawid prawdziwy to drugie oreże to poiedynku miał / 

ze ie dnym rzuceniem kamienia Olbrzyma ná ziemie polo yl tert 
wßytkich piąći za ywa / idl oby zeznawóląć ſtabosc ſwoie / ze te- 
dnym nie dokaze czego chces y pewnie ze y tą piacig nie dokazal. 

Bo niemierney rece nie tylko pieć kamieni / ale malo ieſt goͤra do 
vbiela celu bo wßytkie ming wßy cel woſtroͤne póydą 1 A miernosé 

reki co fprdrowie ? biedy Eto idzie z Dawidem / in nomine Domis 

ni exercituum, aby cześć y ch wala Pana Boga obroͤnio na była 
przeciwko pogánom y Heretykom / dle kiedy idzie má roͤzdarcie 
incófutilistunice Chriſti, quæ eft charitas,y czyni Schilmata, ins 
voſtrone poͤydz zaͤwody iego / y nie vbiie cilu / bo non in nomine 
Dominiexercituum. Puſczam to bacznemuy Chisegciiänflie- 

mu rozſadkowi / iedność Bościoła miluiacemu ieżeli to Dawid / 

iako fie vdaie / ktoꝛ proce frooie nie ku zolnierzowi obozu Filiſtin⸗ 
ſtiego / ale Jzraelſkiego obrocil. 


ROZDZ: VL 
Sslábectwo 3 orodsenia / tłumi 
godność 3akonna. 


C3 Dadas 


E Z web nam ten Fakoͤnnik żefmy Status plebei, y nazwa⸗ 
roß nas zelżywym y fcomotnym ſtowem / wſtydu prawie po 
fpolitegosápomniavoBy/s táť z námi poſtapiwßy / ato Tátársy 

3 flugámi fwotemi Etorzy ze dla Olugicy woyn / y zony / y maile⸗ 

ft lip, ROS prʒywlaſcʒyli fobie ná woyne przeeiwko miem nie Babel, 
le nahaick bobsli/ y táť ich swotowali, Tak on nas voynicofy 
fobie w glowie ſwoieß nieporzodnemy sefmy plebeij, idto Ey geu 
bym / {low grubych / y zelz ywego tásánia iáFoby Cátárffiego zá 
wa / nie wiedząc co za ornamenta nie tylko Nobilitatis, ale 9 in⸗ 

_ By ſtopniow godnosci/y Dycow es y Cefóczow Priuilegia prs 
feſſorom naͤdaly / ktoremi fie poſtronni ſezyen + y tego zaͤpo⸗ 
mniaroßy na czym vera Nobilitas závolflá/ o czym ia na ten 
czas nie wſpominam / ale mu pamieć voznawiam. Tak tedy selig; 
sofy nas / Dyce Societatis cherbuie ta ſyllabz / dbo terminácga 
Ski / y nad nas przeklada idtoby mowiąć ze ont z ßlacheckiey fi 
miliey poßli. Niewiem tefli Oycowie ten cherb pessima 3 ta 
nobilitaͤtiß bo wiem pewnie že ich daleko teft 3acitieg ga nobilitas 

od tey swieckiey / ytożny erb, ktorego w ¿gros dic (oim zakonni 
345ywála. Nobilitas ich ieft religio swieta Fróta nad topyrkie t- 
tuly y dignitárftroá swiecie przekladala. Ag ele s zadano t ia⸗ 

ko cie nie wſtyd / ze bedae [ta mu placheckiego / do veligieg Cheze⸗ 
seiidrifkiey nie wolniezey przyſtapilas. A ona na to. Daͤleko za. 
enieyßa ieſt podloscy niewola Chesesciánifla / niz bogactwa y 
vosntoflosct Brolewftie. Tak y onite niewolą zako nnd w tiora 

ich miłość páná Dogá wprawila przekladaiz nád wßyſtkie wola 
nosci ßlaͤchectwa Siemfliege. Zabonne ßlaͤchectwo / nie zle wa 

ſie ze kewie rodzicow dle mátgc pomoclafti Bozey / wlaſng pra- 
czy vſta wieznmmartwieniem / y eiala / voseteswgcb ſmyſtow / 

y pomnoženícm so cnotách zakonnych / doſtapione bywa, Pie 
knie Gregorius Nazianzenus. Ne Philofophi quidem cam 
Orattiv claritatem ad miranwa quæ afabulis & fepulchris fupercilliog; 
lau: Mariam prideia corrupto manat, nec cam que in fanguine & di. 
SÓ 49 | ploma. 
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plomatibus comparatur; quam noctes afferunt, fed eam de. 
mum nobilitatem intelligo, quàm pictas,vite fandımonia a- 
fcefufq; ad illud primariunrbonum,ex quo originem traxit, in- 
fculpfit. & tego ßlacheetwaͤ zaͤrzekli fie Zakonni / kiedy ná slub 
vboftroá przysiegli bo zaͤraz wßytkich powierzchowonęch dobr / 
miedzy ktoremi ieſt flóchectwo wyrzelli ſie / y zaͤraz przyieli ná fis 
nábywánia ßlaͤchectwaͤ ktore idzie 5 Cnot swietych / z pokorz / 5 
s wiatobliwos ei / y 3 wielbich darow / ktore Pan Bog ná duße 
ich wlewa. Wielka godność Joze fa / taͤlze z ydowinaͤlllardoche⸗ ó ent 4 
wid pokaz ala fie ze vo paty kroleroſkie vbꝛani byli / y piseb nimi wo: Eft: G. 
lanoꝛ Sic honorabiturqué Rex honoráre voluerit Tał P. Bog : 
zakonne bufie obiera w fate zakonney s wigtobliwosel / y rozmaͤl⸗ 
te bávy y laͤſki ſwwoie / ako iakie kleynotß ná nie rodzie wa / y im wla 
fisie ſluzy . Sic honorabitur:qué Rex honorare voluerit, M chos 
dap 3 podłych domow byli Sakonnich/ tak ich P. Bog swiątoblis . 
wościg nobilitowal / y Ožívonie wofławił Że niektoꝛzy krolowie y ko⸗ 
tony ſwole Brólewftie pod ich rogtPládli. Ioannes Caffianus 
piße o Janie Opacie ze C eſarzowie ktorych potćrtcycy inßy Krolo · 
wie lekali fie/ velut Dominum veňerabantur, imperij que fui 
apicem & ftatum falutis, bellorumqué prouentus illius orati- 
onibus meritiſque comittererit. A s. Athanazy o świetym Aisa 
tonim pipe że ZXonftantiue Ceſarz / y dzieci iego do nieg lako do 
Myce liſty ſwoie pofyláli. A Grzegorz s. o swoistym Benebykele 
piße / ze Cothlla nießlachecttoem ieh / ale świątobliwościz wzru⸗ 
ßony / kledy go nawiedzal t ia foro obaczyl Benedykta $. / zás 
vaz 3 ťoniá 3 siadly ná ziemie vpadl. Cat nobilituie Pan Bog 
pꝛarodziwa wʒgarde Saloni, ze pod ich nogi Krole eEcuime: 
Alddsie, A Ceſarzowa ledna (ido Seuerus Sulpitius vofpo: * 
mina) miala fobie $4 wielkie ſczescie y blogoſta ux lenſt wo / ze für 
ma iaͤko flużebnicć táFa/y pokarmy dla d, Mareina goto wala / y 
do ſtolu mu ſinz xla. Prawdsivie isci [ie w ʒako mie. Qui fe hu- 
miliat, exaltabitur, Ato wyrz eka fic godności 4 poniża, tego p. 


Bog 


Bog wywęspa y ná ſtolku Frory honory świeckie pisécb od$i (a 
05a. A Herb Esslácbectrod zakonnego / prædicamus Chriftum 
crucifixum, Jeſt Chryſtus IEK Z V ná krzyzu roſpietß / zawie⸗ 
fony y wzgaͤrdzong / y pod tym Herbem Nobilitaͤttey ſwoiey Zar 
Fonney mowia: Nos autem gloriari oportet in Cruce Do- 
mini noftr(Icíu Chrifti. Herb naß y cbvoalá naßa vlezyżowó- 
ny 3bárwicicl, 
záwieram flowy Grzegorza s. ktore ma w Żywócie Benes 
dyttás. náganiálac dwie panny alonte, ktore pomniac ná 
zacnosc vrodzenia ſwego / inßym nieznośnebyly. Soletnobili- 
tas generis parate ignobilitatem mentis, vt minus ſe in hoc 
mundo defpiciant, qui plus fe cæteris aliquid fuiſſe memine- 
rint. Sáenosc fámilicy ſpꝛawuie podlość duße / bo rzadko ten pray 
wdziwie ſobg vosgárdát w zakonie / Ftory pomníže cos ieſt nad 
infer wozglodem vrodzenia. 


ROZ DZ VII. 

Odpowied ná pięć sósuconego kamienia. 
Dporvicdí miórkowóć bebe nánfa Apofolíty, Si zelum 

^ amarum habetis, & cótentiones funt in cordibus veftris, 
nolite gloriari & mendaces effe aduerfum veritatem, non e- 
nim eft ifta fapientia, de furfum defcendens, fed terrena, ani. 
malis, Diabolica. Madꝛosc ktora ieſt w goczkićy zaͤrliwosci y. 
s poſwarkiem zaͤniesionego / nienawiscig y piorem fercá/ 93 piás 
gnienim chvály yz klamſtwem pzeciwło prawdzie nie teft z nic- 
bá, ale ieſt żiemfła y Diabelſta / to ieſt affektow pelna. 

A napod do fundamentu ide ná ktorym tá Proca zaͤſadza 
ſie / ze liftem Rektors naßego vlrzywdz ona feft. Societas Iefu, 
N mó to dwie rzeczy odpowiedam. Pierwoßa / Rektor voyrásnymi 
flowy na kilku deliberac hach ktore o tym były zeznal: ze ſie do te, 

" . v go 
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go piſma nie zna / y gotow nie win nose fwoie polazac. Dental 
Jeſt prawo v nas o Rektorach ktore roſkaͤzuie / aby zdaroßy vzad 
drugiemu / nie odiez dal; Kraͤkowaͤ ážby rationes fui Reltora« 
tus redderet; y wolno kaʒdemu fľáveti ſwoie wnosić ieſli fie cznie 
to czym bydi vkrzywdzonym / y wiedzę to dobrze Oycowie Soci- 
'etatis,yflufnęm y prawnym ſpoſobem mogli vezeiwego ſwego 
dochodsid/ a nietrzeba bylo czynic/ pod czas Seymu (candala y 
ſchiſmata obrażliecemi fleypedmi, 
pierxofiy kaͤmien. de Patres Societatis litteras cum pietate 
zlacʒyli / y vezs verbo & opere. Lia to prʒyznawam / ale zla cons 
ſequentia,ʒeby inßy fine pietate & opere virtutum, łtorzy naułi 
profiię miel bydz. Pozwalam pictatem religiofam , do ftóteg 
fie slubami pꝛʒzywigʒali / ale zeby inßy iuz nie mieli vicc zabnen pos 
bo nosci / tego nie przyznawam / ponie waz Pan Bog lifts fwo- 
is / y kat ferc náfych chociaß s wieckich / (áfo florice prawdiiwe 
nikim nie braͤkuiac / os wieca / y weding tafti daney fobie Páždy y o 
sbávoieniu duße ſwoiey / y tych krorzy ſtaranin ie fp poleceniftás 
cánie czyni, Tatze juuẽtus Acad: ma Congregácie ſub patroci- 
nio B. M. V. y támie Exbortácye y infe exercitia duchowne 
w Pościele O ycow Dominikanow. Potym czyni compávácia? 
Prora femper ett odiofa obyczótow naßych 5 Gycómi / rozumie 
ige ze to wßyſey co fp w Akademie preceptocámi fa mlodzi / — 
ono wiele ieſt co w ſtanie malien ftim (av táto Miedyey inſym 
táf$e wolno tenże ſtan obráť fobie / y hu lac go ſpoſobami exolá- 
ta. Jednab na Profeſſori y Prægeptory / cft ſuro we karaͤnie eum 
interminatione excluſi onis à cöfortio, w Wielkim Kollegium 
yw inßych Fore takiego zasladanta / Etóreby z ia lem 3 goͤrße⸗ 
niem miálo byds / zabrania. VOfpomina beneficia żeby te proftſ⸗ 
fiey pkodz ie miały. Prawda že ßkodzz zwlaſcza externa y curata, 
y ieſt przysiega Theologow przy ra dpi áby żadnych 
in vibe nie przyimowali/ktoreby przeßkodg były / y nad to teft 
Jex vniuerfalis bronic tego. A domowe nie bar zo fľodsa /bo 
D dofyé 


BAC liche / ia wns to w Polſcze woyveobSU nie trzeba / ze Proſeſ⸗ 
for v nas na dzies iaci grzywien fundowan ya Re gi Profefforeg 
tylko fundußu dwadzies cia Bese złotych na rok máig dopiero na 
ſtarosẽ chleb Dáin gdy sebovo nie maß / y to doſye lich. 

Drugi kamieñ. trʒy rzeczy zaͤrzuca Pierwßa. 5e Dycowiew 
wydawaͤniu Edige wielce (a pozyteczni / y wfpomina poſtronne 
ydomowe antocy Societatis, Druga/axpꝛobruie že Akademia nie 
takiego nie czyni, Trzecia. pro complemento potwarʒa nas vo. 
Herczyeh. | 

pierwfig cze payimule y posvoalam Że tak ieſt. Na dans, 
ga te odpowiedam ze zly pómiar w porovonániu Gynt rowna⸗ 
iącnas w wydawanie Esigg ezterdzieſtu Profeſſorow / y Eros 
rzy iedne zo narodu icftefimy: ztakiem zgromadzeniem za⸗ 
konnym / Etóre miedzy wpyckiemi narody w wielkosci Bolle gi 
um zaͤs iadlo tá co narod to nád infiy ma cos o dowcipie wiekße⸗ 
go. N tego nie vpatruie že piſanie łsiag czófu wielkie go polrze⸗ 
buie / a nas fundócye tafe á do eflätniegoschn do Rathede peste 
wigzaly: á oni tylto do pewnych lat / a potym czaſu dofyć wolne- 

o máig: X niewiem iako smie ʒarʒucae iat oby nic nie wychodżie 
lo / bo wiele bylo ſkrypt wydánych s Akademien / iako Glogowi⸗ 
- gnfó/Sototowftiego Pariſienſa / Grzebſtiego Nowikampiana / 
Gorſtie go / Schoneußa y iefi bárzo wiele manu (cviptow ml 
pliotecs naßey / ktoꝛe y ná Philoſophis y na Chelogiq zoſtawili 
przodkowie naß ⸗ monimentá ociiliterati, miedzy ktoremi (a B. 
Cantii troie łsiag ná Ewaͤngelie s. Matiheußa / y czwarta left. 
kasan ie? Nie wſpominam iäk wiele y teraz godnych ludzi ktorzy 
tak profeſsie ſwoie / & 1n humanioribus, & in grauioribus ftudiís, 
odpraͤwuig / ze tej lucubrácie ich / godne fa by drukiem podin« 
były. A iudicium, o poſtanowieniu czófote/ tych rzeczy ktore do 
vprawiaͤnia col, ydo žeglovánia naleza / y dla tego náťážby rok 
wychodśi/ ze (eft fimbácga ná to / y obliga cya. X; tego vragá- 
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wie czy nie: có y pobośni y vezeni przodkowie nabali/ teft to pos 


kao woae nievmieietnost w teg naͤuce / abo złoććfwoie v Trzecia. 
ieſt cießka y ſpꝛoſna pot warz odeymuige nam iednosc kosciola 4 
oderroanie za dawdalge co nigdy nie byto / iaͤkoͤm w ro dziale cz war 
44m pokazal. N idtobę to niet nos na rzecz byla za da waͤnie here⸗ 
tyet wa: wſpomnie co o lednym puſtelniku pißa / in vitis Patrum, 


ches infy pufielnicę dos wia dezye pofóry icgo / zaͤdawali mu 


chaͤrdosẽ nieczyfłość: y prʒyimo wal wodziecznie chociaż byt wiel» 
kiey sroig tobli wosei / na oſtatek zarzuelli mu / zes ty herety kiem: a 


on ná to tát fie ozywa t licet aliis multis peccatis obnoxius fim, 
abſit hoc ab anima mea, przyznawam zem grzeßny / ale do he⸗ 
retyetwa nie znam fie. Tak y nam znos nieyßaby nosie potwa rz 
w grzechach / ale w beretyctwie inito nieznośna. Cießka ze nas 


44 cnoty y z ſtawy zözieratg / ale ze y Kosciola Bożego odſadza⸗ 


ig / to naciciſa. Przyczęre tego ten ze puſtelnik dale. Harcticus 


feparatura Deo viuo & vero, & coniugitur Diabolo & angelis 


eius. tretyetwo odrywa y oddziela od pana 25ogá y w pris 
wwie wtowarzyſtwoz Dyablem. Srogie okrucienſtwoͤ y nie za 
konne brad komu Pana Boga / y cheiec Fogo Fiebyby fie doͤkazaͤt 
mogło; 43 cidlem y 3 Oufig w pieklo wtrącić. Tanie taFo widze / v 
ciebie o Sakonniku duße / 4» Sbávoicielá Ożiwniediogiej bo ie 
Erwig ſwoig odkupil. l - 
€ceéi ka mien zórzucćnią. Ze śle veza / dowod letto ze reformaͤ⸗ 


ciey poͤtrzeba. N potym zwyklym fpofobem fczegulne facultates 


(czypie. A naoſtatek zmulócycę z Oycami reformácia pzyznawa. 
Baroße ia Akademia / poczawßy od fundaciey / dob:ze yz pozytkiem 
Bościoła y Rʒecʒypoſpolitey veʒyta zy rift iey nie pzyganiał/ bo 
deft obyczaiem inß ach Akademiy / a oſobliwie Parysticy ſporzodzo⸗ 
na. Dopiero zá Bámitci Oycow naͤßych / iako foty Soc ic tatis w 
Polſcze naſtaly / ei eo Akademiey nie o wiadomi / © teformóciey 
Pocet mowić Desc Akademia porzadkiem ich reformo wać, N 
temu dogadz age / Profeſſorowie fámiž in Rectoratuswietey pus 

| Dz c mier 


mieci Xiebsa Mikolaia Dobrocieſtiego Kánonitá "Aváfovoftie, 
go / Sendomierſkiego / vczyniliia nie wnoßac żadnych infych 
ſtudia dbo ich porzadkow / dle dawne deblaruiac y wznarolaigc/y 
w ryze ropꝛawuiac / w ktorey y teraz trwa X ktoby chciał read ings 
czey wprowadzaͤc / predzeyby confufigwczynił / a sátým nécufy- 
lb fie y zotrzeſty fundaͤmentaͤ náuť naͤßych. Bo iófo w zegarlu / 
fo rozmoͤite Bolts pieč ným porzadkiem powigzaͤne / y tát ſporza⸗ 
«bsone / ze iedno drugie obꝛaca a tako kłtore snicb poßwaͤnkuie / 
wß tek tež zegóreł ßwankuie . Toz o rożnych facultates Alb: y 
w nich o naulach trzymac potezebá že taͤkim (a porzadkiem swig 
zaͤne / ze zaͤ odmia ng iedney cześci predla idzie drugieß odmiaͤna / 
á zatym confufio,s musi fie pfowde ten zegaͤrek y kosciola y Rze- 
czypeſpoꝛ Ftory tát dawono wymierza y wybiia wßytkim ſtanom 
tego kroleſtwa powinnosei / iak oby nie iaͤkie godžiný. Dofyé tes 
formaͤrcie bedzie / kiedy nauki naße y porzadel ich ſtaͤtutami po» 
men y cuiuslibet facultatis opiſanymi / in rigore záchomány 
bedzie. N chcieć v nas veformácicy / ieſt to tal / jako kiedy 3 iakiey 
keding Medy przyiechawßß / wßytkim / fam fie chegc vdác, piye 
maxviar 4 ono bes nógóny ſtarych Med kow y wzietych w onym 
mies ie mode fie dexteritate leczenia roʒmaitych chorob w fas . 
wić. Wielki hetman y Kaͤnclerz Roͤronn y ſlaroney pamieci Jan 
Zamoyſki / tak wiele y poͤꝛzadlowi / y godnosei / Akaͤdemiey Arafo 
wofłicg pażyznał t i$ kiedy w mieście ſwoim dziedzieznym Samos 
séin Akademia zakladal / nie futał ani wißpaͤniey / ani we Wlo⸗ 
fach; dni po inßych narodaͤch Pꝛoͤfeſſorow / dle ie znalaz l miedzy 
námi, y teraz má ich mieyſcaͤ / kiedy tego potrzeba / od nas wycho⸗ 
dzą : teraz paͤdla ná rozſadek prsecivony czleka prywatnego / y 
iefcze zakonnego / Proseggo iezyl ma bydź kaͤrnosc ig zalonna vitro 
miony/ tak ze iey zniſczenia prágnie. Sezypie potym facultates 
niewiem co potym. Bo zaden rzemieſlnik by naybiegleyBy nie 
ieſt bez pzymowki vo rzemieśle fwodn Wielki byt Malarz Apele 
les / á pizeeis świec pi y gaͤniwßß trʒewikowi / inßym n 
y ds rag 
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badzu pyygdniat d$ twaͤrdymi flowy vpomniony żdniechał. La / 
tro pzyganićj bo s trudna wßßtko pódobác fie moze / y w tydy 
ktoroch on tal baͤrzo 3 ponizenim naͤßym chwali” näldsloby fie 
co zganie / (bó tu na ówiecieniemó] nic ze wßey miávy tal doſto⸗ 
nalego / coby nágány vchroniẽ fie moglo tylko to ſamemu Bo- 
gu wlaſna bydi bez na gaͤny) ale miłość Chez escianſta Etora voit 
sfa ma bydź nad wßytkie potwarsy y vßczypki / zabta nia. 
Na e mulatig to mowie t Jeſli (eyptámi vſeʒypliwomi ids 

ko duż zaͤczyna fic? boday nie ſlychaẽ o tátiey æmulatieh: Jeſli in- 
genio, mami ia w domu nie póteze bá poſtronnen / y td y w lekey⸗ 
ach y wd yſputac hach ktore ná kazdy tybzien dwaͤk roc bywaͤig pos 

kazuie fie, A pofironna æmulatia / pokazuie ſtutek ſwoy wßyſt⸗ 
kiemu s wiatu / w Rzymſkiez fápienticy/ Fedy Pꝛofeſſorow vezos 
nych doſßße / a w Lektotyach puſtkli. 

Cz warte zäniesienie kaͤmienia zaͤdaie / ze Fundache świeże y 
dochody ich ktors fo na zywnose ſtudentow / Pꝛofeſſorowie mies 
dzy sie vozßarpywaͤig. N w tym zanies lenin Crimen peculiatus 
3ábáie/ to ieſt 3 kradzienia dobe flużących wychowaniu Burs.: 
Jezeli to czyni (ciens & prudens, to ieſt 3 ſezerey złósći/ chcąc nas 
w ohydzenie p ludzi pobac/ parcat Deus, Jeslieʒynis niewicõ- 
domosci / dbo z vdaͤnia / 4 zatym cx opinione præoccupata, to 
poteżeb mu oczy otworzye / aby poznal ze to ſczera potwarz. Ján 
Fo Butfy maͤig ſwoie pewne dochody / sób. też, from Seniotow 
máig fooie Prowisory/ ktorych powinnose ieſt odbiera e / ¥ fide 
fowóć Pꝛoͤwentaͤmi⸗ opatruige y potrzeby y budynek Burs. Nei 
piowiżotówie na Fdżdy rok czynię raͤchunek / de perceptis & cx» 
pofitis, Rełtorowi / Decanis faculiatuai, 4 Confyliarsón na 
niektor ych / iaͤko Sunbácyey swietey paͤmieci X. Borka / 3 Ich 
M. m. pꝛalatow Kapituły Rraͤko wſtiey Deputatus zasiada. 
Czós tego raͤchunku fy Owie Niedzieli pued Wielkanoca Ntam 
ialo Regeſtra kaͤdey Buiſß / ynamnieyßey Fundaͤcyey (Eto chce 
wiedziec dla lep Fey wiaͤry)pokazuig/ ze nie Bur zie zginge nie mos 

D 3 ŻY / ani 


ger ani 1dBiey Fundachey. Y owßem Piowizors wie co ſwolm 
zaklaͤda ig nie mogąc wyciągnąć/czyngow sila gubig. Nie darono 
tednemu zmaͤrlemu / ktory byl Pꝛowizorem Bueſy Hieruzalem / 
cztery (tá zlotych Burſa winna / y tego tuż ničenie sapticd. Rze⸗ 
g3zy nie plonne powiadam dle ktore Regeſtrami teyze Burſy bo: 
wies ds fie mogą. A czemuz nedzne vogcbowánte ? e Funda ye 
iedne fo ná mydertaffách/ y w talich czyngóch nie nie pꝛzyraſta / 
á cená rzeczy wzgors poßla s& czym tendra Żywność mučí bydź, 
Dꝛugie fa w Sobsdch záťupionych/ isto s. pámieci Anny Rrolo⸗ 
wey Polfkiey, Tamze też nowo nadana Fundacyaz ke wawe⸗ 
prace woienney / Baͤrthlomiela Nowodworſtiego / Rawalera 
Maltinſkiego. A przecie nie tyllo te Fundacye sale infe py nich 
po wie lecie vſtac musiały: dla drow pꝛzyczyn. Pierwßa je As 
rendarz zaͤtrudnil / nie dobꝛanie dwu lat / pokazuize co tesecins y 
z nim tefese pia wo ás do tych czas. Durga powodz nie dawno 
wpytko zábrálá/ oſtatek niebaczny zolnierz polupit / wybꝛawßh co 
mieli pobbáni/ tat ze zaͤrlaͤdanie y vo lano wym / y rô dianiu muy 
slalo bydz od nas. Niechze Fdżby rozſadno vwaza iefli flugnie 
to crimen sťrádžienia Dobe $ywnosci Burs ponosim, Sicut 
Prou:2g. Vrbs patens & abſque murorum ambitu, ita vir qui non poteft 
in loquendo cohibere linguam fuam. Miaſto bez murow 9 
obiony wielkie popada frody/ tak iczyć nie vſkromniony ô lab o 
wielkie ßkody czyni y wlaſney dupy y cudzey flawie. | 
Platy kamien zárzuca Pontentá liſtu / ktoꝛe návufbála flawy 
©ycow Societatis, Na ten ia nie tylko nie odpowiadam / dle 
Salute že obrážení fat Bo każdy pꝛawaͤ fecego / 34 ktoꝛym siedzi / 
y krzywdy tefli tata ma / domo wie fic moze / zdniechatofy ſromo⸗ 
cenia. R nam Kaͤplanom / z ktoꝛych ma bydz wzor y wizerunk 
inß ym wßelakiey póbożnośći/ nie pizyſtol do flow vraͤßliwych / 
iefcze piſmem podaͤnych / porywóć fie. Ale ze nas libertatis hoftes 
cyynia tu fie oʒwac mufe nágániigc diſkurs ktory taki ieſt že my 
ani ßlaͤcheckiego vrodzenia nie ieſteſmy óniwolności mn nie 
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boning ani pzy Devore Krold J. M. vite zaͤſtawiam fie. Go⸗ 
powia dam že diſturs chrámy bo mu nie bofidie vo wyliczóniu tes 
dies cześci, Ftorg wolność bzonić fie może: to left; Tam (ey bꝛoni⸗ 
m / Pedy nam fünbatoróvole mieyſce naͤznaͤczyli / y iaki mam (pod 
fob podali / to ieſt / zebyſmy tey bonas litteras inſtillando vesyliry 
pokazo waͤli w czym pꝛawdziwa wolnóść. A vox viua præce- 
ptoris, voigceg y pꝛedzey rzeczy potrzebnych / y do zrozumienia 
trudnych, lat wie podáť moje, a niżeli koͤingi / do ktoꝛych czytania 
niektoꝛzy y czaſu nie máig y trudności taͤkie / ze co 3 mlodu sá- 
wzieli / tym ſpꝛawy ſwoie zporzadzaͤc muß 
X zrozumieć tego nie moge / lako pꝛofeſſorowie toy do wol 
ności ßlaͤcheckich fa pisypufesent / máig bydz niepzzyiaciolmi teyze 
wolności. Bo bydz niepꝛzytaclelem iakiey rzeczy / teft to prógnąć 
zuiesienia oney rzeczy. ponieważ tety wolrtość w (tante Szlache⸗ 
ckim iako ¿rzoblo zaͤsiadia / yz tego iako ſtrumien mywiedsiony 
Pꝛzywileiami ss. Fundatorot na Akademis zlewa fie / nie wiem 
ialo tes máig by dz nicpisytacielmi: bo ſtrumienñ rovfycbác musi 
kiedy zezodlo znieslone ſtanie.. | 
A dworu Krolewſtlego zatzurae nam nie tezebaͤ / zaͤwße taz 
Akademia poczu woa ige fie bydz Fundaͤcys os. Prodtow Arold 
y Pana naßego / y pizedtym wier nie flužslá y w opowiedaͤniu ſlo⸗ 
má Bozego / y w dardaͤniu inſtituciey potomſtwu Arolow Ich 
Mocciow/ y.ponofge rozmaite trudnosei na ſobie / dla dobꝛa y 
vſpokoienia tego Kroleſtwa. 256 kiedy to Panſtwo / vſtaͤwiczne 
wohne y ßkody od Rryyakow cicepidlo S. päinisci KAZ MIERZ 
Ceci; chcąc pokolem y ſlußnemi tondicydmi zniese te roznosel / 
wyſabzal na to ludzie wielkie y rozſadne Panſtwa ſweß / y do nich 


pizydawal Doktor y Pꝛofeſſory teyze Akademien / imiona ich wr Crom: i 
ſpominaia Siſtoryey Dolfcy. Terije Krol polffí w legócycy opis, . 275, 


Rzymu Janem 3 Rytwian Pron byl Marßalkiem Roꝛonnym/ 


poflał Akademiks Maciela Racigza / Eto też był vznawee vgo/ Cros 24, | 


dy 3 Krzyzaki. Inßych wiele poſtug vofpomináig Hiſtorye / Etor 
la na 


ia na teh ezas opufczam tom tylko dla pómieći temu zakonnikorwo 
pꝛzytoczyl. V tera; 3 tęż wiernoscig / goto wa ieſt fluz ye. 

Te ia kaʒkolwiek obne vezyniwßy y Religicy y Cnoty/y 
Nauf naͤßych / ktorych trzech kleynotow zám Akademia cuſtos 
y propagatrix byla: y podawßy pod roſſadel bacznego Czytelni" 
ka / oſtatek obꝛony / abo zgola wßytke ná P. Boga w kladam / bo 


Pal; 83. Obꝛona naßa bez niego nic nie ieſt. Protector noſter aſpice De: 


us, Grzechy naße Danie zaͤfluzyly/abys od nas twarz twoie laͤſta⸗ 
wę odwrocil/ale tá afflictiołtora ponosim 3 ponizenim y vosgrár- 
de y 3 vpádniením preb Maleſtatem twoim / mamy nádšicie 
ze wzrußyß wnetrznosel milosicrdria twoiego / y weyßryß okiem 
milosiernym na nas / y zettʒeß ma kule z Maroy micyfeń tego / ktore 
flawy y chwały imienta twoiego swietego wablug możność 
broni. A tym ktorzy ná nas y UE y pioro fwoie oboſtrzyli / 
day panie oświćcenić do vzna nia grzechow/y mieyſce / 
czas do poľuty/ y obpuſczenie. 
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